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English summary

English title:4 practical guide to BIEX and polyglossia_for Indian Languages, Version 1.0
Author: Rohit Dilip Holkar

Summary: This is a short guide to IKIEX and its package polyglossia. This document aims to introduce ISIEX and

polyglossia for Indian languages. Though the document often discusses the language Marathi, the discussion applies

to other India languages also with some minute changes which are described in Section [I.9. We also discuss some

issues in polyglossia for Marathi, Sanskrit and Hindi, and solutions of some of them. The issues for other Indian

languages should be similar and have same solutions.

*Copyright © 2017 Rohit Dilip Holkar; LaTeX Project Public Licence; see the last page for details.
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TRAR ATHIAT BIeh-o Reed (velthuis) Tohsl BICH-ATRSBAT ATeId SRTTATH! ITRIdT 3MTg.
ARNET Fhe ( sanskrit) Wqﬁ—amaﬁ T T GO & TheT Stedd o

HEHAgT XY dTCd. & Uehs] AT STacho 8l GRIGRADT AT ISTEXVT UM ol I$b. T HROMT
31Tt AT GRAh=AT SEATHT 3107 YR °Ie AT,

TR EXAY AT ATIROTT bl 30T Sres-dt ifSiarad sied TaT, SR‘%F-TGI'I%[ JEHR Bch
TR GT I Hodes 313N GRADT SATUITIT 3T TAS hosl 318, AT ST (commands),
=it maranﬁeters) JTATaRYT (environments) ATET H i%é 3Tt anfoy <t it f& %é STTaTd AT
HeqT :

FEIYRABAS AT 3T T o3 ARTST Hfer3Teg SUAT=I S hedl T8, § 3eg ATIRAT 4eb 3T
Wﬁw@aﬁwﬂwﬁwmwﬁwwwm ARSI ARG
TR Hdnuemuru 3T R ATEl 3Tr1%rFa1ruse of contents 31T8, mﬂ’rmﬁﬁ?ﬁsﬁ SREEINGEIR
TN HEHNT F-TATAR He3dd. (S1)Th TaTdd FGToNd T ST ITIRS ST ATTIHTOT ATRiar
éaj,m,aaﬁ%ajaﬁq@wé@%Qmwmﬁmm;wmmmmﬁﬁmmm
%?égﬁm T T HTE! SNYes BIoTR Arar. R, f[51e TRe1 31g, & fohroft a1 Jata we e

T BRAYTh=lT Heb B HRAT 0T FRIST AR BT Seh-= 3H5g et 07, oY difcrvesrtarr
TR AR AT Blch-Ae fosiguare faa=m Seor 31T 3. & RaeT ara ar s1aTaITel S,
T STeg-aT RIS d BIedh SATSTATHRAT ST IUFH ST 3130 aaa M. @ st Rvem A

practical guide to KIEX and polyglossia for Indian Languages I 19 I 3R,

TBTd UlferoiaaTd i gedgfadehl Be T, TN gedq A Ulforeiaard [qaveT vR
aﬁé’e-m%’ qﬁwﬁwﬁﬁﬁa%wﬁﬁﬁmﬁﬁmwww
JohR=AT YTehd BIR3 el 81 3ehd HTEY.

I RAGT SR {1 Sledh-Adie iy A w2l arRTEra aret =t SoTRT 3778, difonal-
R =t STes!, aR & TEY YRadT Sch-dt 3Mdd B ITIRdT I505. AN HEhi-T IUgh

TSdIs 3731 I, AT MNOT ATe AT SEATIATSIAT YchaT i<t <rat 31Tt hodl 3MTR. IO ARG 97
T, et o RNt S - T QR3-SR OIS0 ATELIAR0T SaaTT SR sy,

ﬁéﬂ?ﬁﬁﬁ AT 3R TRIB-TARIS ST ITIR HAT HRIAT § AT IReTehd A5 3 Dredoil MY

aJT%’rﬂﬁ‘cﬁ@i@:rqﬁﬁ IG5 Y. BICH-ATIRBAT AT IS hl Bicd AT IO & Th
RTE; 9 0T ehot Hie ATHAT, ST AT ¥ 3R,

STATRIT T3 g 218707 A7 #137d, o7 BUTE=T FTARTT ICH-dT qTIR ATRA 318, AT - -
G, TAF3IRAT s ST I3 h1evl, d Tao@ 3131 [y §137d [aToT § Td RE RISl
BICH-H& Yohol TS M. IRUTHA: TAT SIeh-aT ATATH TS 3ATe! AT FEAYRARYE SHT BIeeh-
IRFBAAT Bfocs HFET EIEX A Documentation Preparing System, User's Guide and Reference Manual g
3T AT T .

BIee 3fehy Ao (digital writing) STTEATId A AMORd. YRAMY ged JEEd gal daal
STRTA ford AT, e el exAyRasie) IRAR gHele S aTIRTad & J1d 3agd ol 3MTg; @,




IFIPRY 3N YRART YR haes JAPle Thd aTRTAd. IFAPRIBIRAT “Hhd 003", PTH
Tth <oh; FRISIGINAT 59 ARIST fashrey Teeld ~genavy onfor “F3MaT, SMgsmaet sie=ar R
TSI "' 3 Fel Y o qTIRTAd. ORI AT 19 &I Sl SaIPRT aT $ax ARG A9 o
FRUGTRRAT T (InScript) 8T SIS HAYRT TAA! TTISA IANh Hesheseh ATARTATT

3THT TG 3.

TR 39St UITFSIAITTEs IR 3ec : § Uchol 309 31T d¥l Td el 30T Afgedr 3med.
Wﬂﬁ RIS 37O fEST=aT TRTUI e SRATasTiHe! HTel 3T Johl fo3ees e 3MTed; facs e
STeSTehiNdT SUSI 3Teed dTuRd; STl maﬁwﬁwwaﬁﬁqﬁww
T Yo IGATAT AT ST, MO TIY HROT 3 T § Foho! TIRA ARAT reimed gfvqol qxaiast
fHRUTR Bl Ft 3R, BTd ATIRT HH! ST, B ToH ga MY 30T HT 79 8 31T Il ATerd
ST AFEAN T TSIUTAiI S TR AT STV ITX 3T JATA 3R, BIch-<AT STOTRRIAT HETd
TS DT B I ATI™AT TR a3 U ASq0T I TR, ATYS SIS IO HIOTAIe!r el aT eI
TSB! A i [ART HROUTY ol aT AR AT JOTT FATT AT SNARSTAAR M. BIch-gT
T (Open source) Tehed T, TEAT PIC8d (GitHub)aR TehIR Hdl Ad. 30T AT HAAT TS
Ao ST, XgIEXt T araet 3me fored amacar sreavh) anfor diferaiiardie 3forar smavT Aig 3T,

31T id 92 dN}I(*) GRS (‘IOQ‘I"]SO!?I [RICH dL‘IIqq\IO'HI hxdld.

TG GUROT 0T GHIAT HsaUIThIR AT I 3-TITS ITSaTa.

ﬁwwawwmmmwwmmmgﬁ
T T ISP ATATIATT YATTER ST AT T IAY 2NTdT 3Merar & giresr fHator
ST, T FHToT ShobedT gsiiepRar M iarehg RIATaaT Mot IToTeharl e ARTSI T d<aT gava!
Taie T 4 i< Boft 3. AT ISWTOT S el el $o%d IR vATde! Al Aad Thosl, ATIEe
I T STRY 37T, Soh-dodl s IRk ATATIEd STSedl TAFTERIG, 30T xeTex TUG RN
A= T 30T T A I¥T et RIS [Hesres; Ht A1 Tatar mRT 31R.

& W hIH hd AHAT HAT Science and Engineering Research Board of India=dl NPDF Rrg-
QTI“I'CH dTix I dTl 3TAT, 30T Indian Institute of Science Education and Research, Pune I HMY HIAT 3:”?'5,
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9 BICH FEIVTST 30T Uit
9.9 YSIATATET AIOT Bedh ATHI!

BHCH-AT IXACTSITAT ATATAT BT . tex Id. [hagdr, 3T 3T FAVIRT SXAVTST BICH-ATS!
3TAL. AR Bedh-T BIEX, pdBTEX, XgBTEX $T LuaTeX 9 ATod, 8 I =T 39 33,

BIEX AT JSATATES 30T fH@Tom=m T 3 1 fAveT aRadTd. o= gusitd
Preamble 31T 316 TR, SIMHTHATHE s 0T haes T ST, T o5 T 3T e STa.
T 1T guid: ditsh 3RIT 3 BICh-HixdT 3G T Shoses VAT 37§ aT ERIIE NeANT BIEX T
ST 31R 3 DT, JHIMMATHAT SIATGST hdT [QATAT, HIVTCT Yehol ITURTAN, o SMOT AT HIoTcr
3TATET & T AIE ASTS .

\documentclasss & Gge Haoy 3ATAT 31d; g 3= ffgara smucaTeT ar Ha 3T dTSsard

SEIUTSTTd R T SPTd. SXdUTSIT=AT el Wwqi<l grel hish %.Hmfrﬁ 3R,

SRS a1 fosgrd
IC] article
IS o8& proc

N EEI) report
9 book
Pﬂ'ﬁ"jﬂ, TRIOTPT  memoir

letter

97
'\“:I'IE_SI_OI'R'UT beamer
hY hY o R
hITch 9: TIAVISTHT TX™YTh[R AT ehdJeg

Jerexond, el f3fRUamardt \documentclassarticle] & 3T GTORTEY; G fofRuaTehidr

\documentclass[book] & 3T aTURTAT; 0T dH.

FICH-dl Tob {TST SUST T, TISIATART YT Sleh-AH I IIRAl Ad ATeld. ATl
HIal AMMATTT ATRTAT BOTATA. TRAT TS @ B [SURIT aTIRd ATed AT ST
3TATIAT ATIRTAT JOTAT. BIeP $des [T AR FRa 181, av 9reare! faar #3d. TS
(XgITEX) Haes PR fSdaTdt aroRey Ty 31Te, AT, BIedh-oF TTEIaaR araRe AT aX Bled-<T
FHCSIT TARYT HedNRE glgcs. e ATIUT STHATS! Blee hy aTIRTEa g UIguTR 3MTeld. 3ifdeh
AR fasm fo.qriefies Jershaicn [ wer.

SXAVTSITT TER™YTIR IeT ST H3M IS & S3d. 3280, \marginpar &l memoirde
feur erdies f3RAT aR gdX T SxqVasSIT=AT WR™UTd o feuT 3sTdichs fiedT. d9< el 3]
I SRTAIP IAVTSITAT TWRIYTHET ITIRaT IdTd. 3STeR0me, 3rgshd yahvor 7 alkf3rs fmtor

$OTT \chapter, \appendix T 3T bookTH dTURAT IdTd HIF articledd araxdr Id

JCFH P AWRIA? . tex™ ATd TYUIRT Th qed\om TG T BICh-<AT [HIHAT SR 37T
1o fosaToT foxfeds e, AT o SH-S AT TAVISTER ATSTS ST, THST T T SAFSI 79

? e g1 rsg amuer ey, I, The AT ai Ui aTIRUIR STEld.




&T.tex 3. X &1 SXAUTST TTOUTIT thiceIHAT &1.pdf (dT &7.dvi) & S¥dVasT AT gdr 37foT g
SR SxAaST AT BT, &.tex T Hla-geaQasT Ul &, pds (3T &l.dvi) T8 ¥aasT 39 BT
STTd. 3 a3 TGS [S@TT Fle-geaqasidics ST o5 (@I 4aTR &5 3118, 1ol AT 33T
fSRarom=T Hia Bed Sid. ga% SXNasSiFT Jgibs B Sid; o I JRTATd g STTOToThdT [T

RIS THAVTST HIH SITch hl HIG SThes Al ATHATd. TS dol Sh-gfotd AThd s Sl o TR g

JTEdTd. T8RS SXAUaSTHT ST ancillary files 37 TUTTd.

Hd-gwaNasTT fH@ToT SfoT AR (@N)Hh 9T ATHavt § TTaT Tl SIedh-TuTehe dhos
ST, TeXMakers, TeXStudio, TeXWorks, Vim-with LaTeX suit, Overleaf, Kile, Emacs, Aquamacs anfor m
JTIRS SIUMY SharcLaTeX & IRl U¥iag TUTGH 3ed. AR IR Bch-TUGH ATdARSTSBER
TGS 3MMed. PRSI e efiaar 9T Ireadnd.

AT - TV BIeh-TAGHIAIS Iah ST, Blch-T e (I i) I STesl 318 & JARTar. of
FS IS AT JHSTST FTvATaTE! df T Hal. Ieb ST 3RTAT G2 TAVdST el JosT (AHTOT giell, Hret
daT dae Fmfor g, @) @réY dor Hior gia TéY. urde T AT (Fatal Error) SXdUast
fatoT gl AR Sed-A AT T ar=ol, THSIgd 9o 30T JUR & & Blcdh-araRoareT
Afehddcs Ueh HEWYUT Icah 318,

ST AATAIS Ioh BR WS AT SIedh drhle ad. 3 f3@ToT drehie 3mfoy gevifarfad

3‘I+II8| STHT Y d Hdd hTdl.

QEPRIAT ST STl HTS MY AaTad HHT TSd ST 30T ATIGE Aleh-dT Shlagadl
HTh STATTd T aAPIRI ATIRATT ShiTiaId ST dTichg! Blcdh, TRIhET hieeddh g Tohel,
e 3B

o [ L L C A O
Gl onlel Hew=dl HehoHId] <] shol 3T|%

9. JTAT: FICH-T TATT AT “HIMAR AN HIAAA BIdTd. STV, SHIT T TSAVITAT AT
ST 3T TAVT IS 3R, T 351 hIAi-ad gidrd. IT ST aT9R

TR HRAT—d | o)
TYdr
(3T H3MMaR HEATT—T |RE d)

31T T, ISTEROMY, \textit MOT \itshape IT Sl THAT ST SCTHY TBUT AT (HITH
%.E ) UgT. 9T =T 979 WTAHISYHETO! gt

\textit{STTOHT TSI S0 3T}

{\itshape SCTSIT TBHUT T 3T}

R. YhoT: SICH-ITRAMT ST FoholidT GTIR HRIET SPTA. ISTEIOMY, o] difovaiiaar A
Fohol dTIRUIR 3MMEId. TWIe Yobsl dTIRUATHINAT \usepackage{TdhsTd ATd} & & AT dTIR-
drd. ‘%'U'I@I?Af \documentclass{c;%dQGIO'llfJI U1} 3nfor \begin{document }<T XX \usep-
ackage{w drd} _sgf SATIAT %‘%ﬂ'l_cf ?E'IETU'IT&, TS ITAT Tohof \usepack-
age{polyglossia} RECIEL .




3. TASs: BIeh-Adles FIel M=l SR Taes 3 3TehdTd. 3M=Aiie Tdes T 3T=Id, Tgdl Fqom=ar
§THAT 3 3[hdid. 3ST80NY, \setmainfont &I 3T Hdd [SEUMHRAT MaSHAI S dTUR;
JEchHIh § DM [0 [ETOT T BIch-dT I[OTIH 3Te. AT IShHIS IRaT 3ehidd fawidrd.
qTS 3TI0T GTIR G Mapping=devanagarinumerals % TAPRY SRS U<y, ar TS U

3T AfedY HaTd SR SITard. aRIe SIS U9 AT haTd fofes S,

Q. graTaxor: oﬂéd)qgaqkﬂd<ﬁ Environments, IH{dld. document, center, flushleft, 3mfor
flushright & HTE! ATATAROT 3. I document 2 THUA MY haes THaT ATIRAT AU ITelT-
aTUTevﬂ% TATER T ATURATT, \beg i n{dTATER O ATd} 31 f3g I hdld, aﬁ\end{aﬁrﬁ@ﬂ%
A1a} g TA9adTd. a7 STATEROTET 9919 SATER 4T 318 o ASTgR aXIos Qi SMMAIGRTT Ial. Fle)
ardraxeTd fafevars fafne Mam SidTd, 3TERoNY, HITHIHdT aTIRe SIUTR tabular AT
AT e argvaTeRiRar favmeT . uer. wforart gosa ardraRer o€ sruare aned, HIROT $F MOV
AR G& g [ ATge eo¥ $ g arres & dud. a9 $$ 3 & gom [ ¢ Iuum, \[ F g=
BT 4 \] F9oTR, S7foT \( 7 = glome 7 \) TuoTR 3rzhiEr oYt ardreaRer srard. Uehr afger
¥ stae=rar o1y vend og 9 g [ A= rdEl aRE o,

92 YRS XAqgsT, for uTST 9 & i<t fRgs

TRIST BT SRAUTIRT TR 7T 3MMT0T ferea fydieniRdT XyIsTipX e araRdT o=t e M= ST
BEA T EISYHIT 317

\documentclass{article}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{the Indian language of your choice}

\setmainfont{a unicode font supporting the language}

ARTSIRINAT 8T I

\documentclass{article}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari,Mapping=devanagarinumerals]{a ~~good'' unicode
Devanagari font for Marathi}

39T 3MTR. AT WS marathi¥asi sanskrit al hindi IR df 3TIhH T¥ehd @ ferTar
ITIRAT dl. FAR TEIGT TR HTST ITRTIAT I polyglossiaTT gdgfcehd fat Aig 38 ITit

EﬂﬁTGREQ'marathiQTFﬁTﬁ}QﬂﬂTﬁ?gﬁﬁ,[Script=Devanagari, Mapping = devanagarinumer-
als] @' EEI?S (parameters) hlgd mﬁ, dl fontspec™T S%d‘\:l_,‘lﬁ%\dc\hbl"llu\l W ar EEI?% m, 3rfor
T TR AT 3IAT IITOTHT TAUTRT el o fosgrar.

Westernnumerals, Begallnumerals ﬁ*ﬂT Devanagarlnumerals I Th g?ﬁi'éﬁ% Iy
polyglossiad! GETGRCThT TPT. B ST cThT AT TEIIDT AT BT [aHPT @H%ﬁ?ﬁﬂ'{r% HEIET

aTWéﬁﬁﬁ?ﬁ\usepackage{polyglos51a}éT3ﬂaWWesternnumerals, Begallnumeralsﬁ$3T

Devanagarinumerals I Th TIS od, 3 polyglossm?ﬁ W@W giTd.

Eﬁﬁ3ﬂ3ﬂ?ia'?TTﬁTa \begin{document} 3oy \end{document} AT 3ﬂ3ﬂ'ﬁ%€F1ﬂﬂl E?HQaGﬂ?ﬂ
e ASIEY T G MR fafger st




JRT RISHS TR, Mr.tex AT U ST FxACaST FATT FT; Mr VFSiT HIoTdgr A1d 907 fo5g
TSI, Al YT (FT)Sh HUTGHI ITST M FTAS AT Ig ThrATed Td [oheTl

\documentclass{article}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari,Mapping=devanagarinumerals]{a unicode font sup-
porting marathi}

\begin{document}

TAGHR! FCHAT SRS TS WHIT TR,

\end{document}

2l IS ST T STTOT T BT SHAVGST XgBIEX SISTTaR <Tesal.

g ?rs‘;l?ﬂ polyglossia TRITIAS ARTS! TS=T Hgw@T<al Seuasiid U I ol

3 IENC R q%ﬁ chedTdR oﬂdqv~$TqUﬂ?T Kernel not found Thdl Fontspec accepts
only limited arguments. Devanagari is not one of them 3R JRIETAT -

HT IEAS. T JURTITRRAT IAT IIOTHRIAT command 1inedHA root S polyglos-
sia RTINS gloss-marathi.ldf Wﬁ' 39T 3o ?TIT‘ﬂT*‘)' scrlpt Devaganari” é'\]'
Te script= Devanagarl 33N T, & ISH ST DT VT IRNH IhT ATRI3M slmo‘;

did C{%(‘I\Glo'lldl(") OhISI ITSTARTAT a7 AThR OTA '%OhISI goNd onxl ﬁfo'ld"i hrl. "‘éUI\TI OhIUICQISnI

T SIS AT el JUTR AT

3TFMMIDR 3MIUT Bch-AS MIST URA ARTST SXALTST [HeeT 38, ATF 3T ARTSIehixdT (aT
Tehd a7 fEnixdT) W JSelTead araRvardT Ig@l o

\documentclass{article}

\usepackage{fontspec}

\usepackage{xltxtra}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari, Mapping=devanagarinumerals] {Devanagari font
of your choice}

c¢|éqaq%2?r\qa|qé£r\omgﬂ3ﬁmw m%waﬁwnﬁ%wsﬁ%ww

AT, ThTades ARTS, f&at, Tvehd, AfHes 3MTOT British EIT ATUR G ITEXVT & o 3778, AT ISTgX0Nd
TRISIARAT F3Mav], EIHRAr qwh, TRPASAT Fhd 003, British TISHHIRAT Courier, AT A
3MfoT AR WRAT MTSTHRET Linux Libertine O § €& aTqReh 37TR.

\documentclass{article}

\usepackage{fontspec}
\usepackage{xltxtra}

\usepackage{polyglossia}

\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari, Mapping=devanagarinumerals, StylisticSet=1]
{Yashovenu}

2 EHATAT SEIH Y AT 3T U a¥Ies TR e S 9T Ui HgeT AR,




\setotherlanguages{sanskrit,hindi,tamil,kannada,bengali,malayalam}

\newfontfamily\sanskritfont [Script=Devanagari, Mapping=devanagarinumerals]
{Sanskrit 2003}

\newfontfamily\hindifont [Script=Devanagari, Mapping=devanagarinumerals] {Mukta}

\newfontfamily\tamilfont{Arial Unicode MS}

\newfontfamily\bengalifont{Arial Unicode MS}

\newfontfamily\kannadafont{Arial Unicode MS}

\newfontfamily\malayalamfont{Arial Unicode MS}

\setotherlanguage[variant=uk]english

\newfontfamily\englishfont{Courier}

\begin{document}

g IRIST 3. {\Sharad g 3RS 9§ ThHIE fofRPs IS 311%.}
\textsanskrit{Q?F{?i@%EF{H

\texthindi{Jg &= g1}

\texttamil{@)g silp.}

\textkannada{"@> SN}

\textbengali{4% && .}

\textmalayalam{“&s TN}

\textenglish{This is English.}

\end{document}

AT Biod BUTST:

“g WIS 3R, B TRE & 2p1HeR f5RdS aadt e,
Telg HEhaH |

g iZdl 81

Qs HLLD.

AT BRT.
a8 Ta I,
AT BRT.

This is English.”

aﬁ?\vs a?aﬁaﬁmr\am?—c)ﬁ?\r \text<dTST> gf 3T HUT Hiar IO SO dT araRdrd. -
W BiE SIUTAT [S@OMehdT T =T A1aTe aIdEaRol aIRes Siid.  3QT8Rony, 9 IR dHes

fostguaTantedr
\begin{tamil}

qoTgY

(Lots of Tamil text)
\end{tamil}

HTIISHTAT TR TAT YTGUATRI AT Gl ara! gxdgfiehl gl




\setdefaultlanguageQaGﬁ \setmainlanguage RN ?ﬂ?;%f, I Uit gl gxdy-
fRecrent ThTd.

AT JTORUATYAT Uil =T gedgiadehd [l JfUhd HTNT U Aig ST 378 AT @rat
FTT, I TS, EAYRADA U8 3 GRS IS oh. 9 T IT T AT A 318,

9.3 YA fosaroT
* BCH TR Wd: died. | Haedra JIes 3 S dredd o a3q 3.

« ANATHG LGS Tl 3les & hoyl a¥l 337 TXAVISAS T 3N = gid el ATt
TXAYGSITA \\ aT \newline [OfZcATT aT T 3rerar MfAIH AichoAT S TSN T3 IAVTSIT
At 3N Y B, TAATIROT fH@ToTd, STRIdl, Teh Hiches! 3Mes TG TaT 3ites I HTar. \\ aT
\newllneWﬁmﬁFW WWWW (manual linebreak) ¥UIdId.
IR 911 Gﬁa?f m Fﬁ@?ﬂ_ﬁ underful box ATHS T‘ﬂ@?{ (TI%E é?‘f Tlgﬁ al \newline Td¥
Teh Hichos! 35 ATerdl. \newlineJHO aT \newpage éT SATAT 35|'|%' T‘ﬂ HIT HIT ATA?

- 3 g g, TE Ofed a8, ATATYLI® a9 a1 a7 371 BIch-hiXdl 3153 ed. IT EIe® Ta¢
TR 9T 31 IS fowd AT Sicdh AT APTER AfSiaTd wraffad gid ATar.

d F')"Iéaj \end{document} EREE] Eh—lﬁ_i?f drdd ?Ié)f T AR HI %%@5 311% AT FYI%%\-EIT
FIEIET T AL,

. B ST MENAR R, JAEXONT s, 8, © L, #, &, {, }, \ , _ SAITAT ATGAT HIAMT ATIR;
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SECIEICIENE S
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g 37T AT AT S-St BT Ad. FEHER (cm)VFST T (in)GST ITORAT A,
\includegraphics[scale=%THIﬂQﬁ%Tiﬁi:ﬁa}

T 33T &7-Ugsil o o 9 SRRTT TEIET 3ieh ITeaTT 1 gld?

JIFATNS table ATATARUTYHIOE [RATRRAT figure ATATERYT GTURAT Id. ATET Jd FTAHIAYHTO!:

\begin{figure}[htb]
\centering
\includegraphics{ENQﬂeTqﬁi:Wa}
\caption{HY®dI}
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\label {3Td TeuTen¥dr=T Thdale<}

\end{figure}
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\listoffigures & 3T ITIFA YUT RAVTSIdIe Ol ATEr BMYAT Ad. T & AT ITIR™A
R Tt a1 SXANESITeT 39! BT 3118,

Tikz Udhol JTIRA AT ITH TlT<aT BT = =3e! dredT I,

g e, st anfor wqstesorentsr

TS Iogd HIUMT \ref MO \cite AT ITIRATT AT ITT ST ~ ITIEA ST BRI

49 3ideid gy
fafaer favmT, aifcser, R3-amear, THieRol, I8 70T ARIidis 9ehir BTX 3ideTd IeY ad. 3idid
TS Iogd HA IRAT, T fa9mTT=T, dtfosehar, -3, TR, IST=T a1 IRIidis gehmT
shHieh fear.

T ST e argET 3R, fO=T countersIad \ label {Ihd 3eg} 31T TSIUNET 3eg JTA

STTaY. Siehdzles T -ATAT. & 919 SR dlfosept, O, el a1 ATdidiss g aie o) faer 3gd
HYOGTHINAT

\ref{?ﬁ%ﬂ?ﬁa}

&l 3MTAT; SR U8 hilieh Sogd HRrdl IS dX
\pageref{?ﬁrafﬁa};

BT SATIAT; 3MTOT SR THIHRUT hHieh Segd HIAT S X
\eqref{?ﬁ#ﬁ?ﬁa}

ngam???raﬁ. \eqref Bl 3T U4l 3UGS TId. ol gal T HUTAT YehoTd] IRST
?
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5o FrEe=aT RISTAT countersidsd HY \label{fig:leslie} &I 3T 3lg ST gdT. o
R 3ogd HE e Ht A~ \ref{fig:leslie}” B 3T AT, =T afkomd == f ar
fewar. & R 3R IS 3:gd FRUIRITS! “\pageref {fig:leslie} &l 3TaT; fa=m afkoms R’ 3T
38, & 3BT JEISHMTYY aToRdT 3,

hyperref § Uohol aTqs dTd Hey goaeMad WUTd BR THEY0] aTqRar Idrd. 915 § Gohol
R HTBSIqdd IR BRI,

4R gl gew

BIEXHS thebibliography 3MMUT BibTEX dT0R STEl ¥ QUATET Usgdl Widies 3T 3AT90T 47
I8! Fegcll UTEUIR 3TRId. IT il Tegdlid 3195 Ha™ [AfRTE yehr o f3aroft Araard Srrdrd, g
TSI Teh 3MfOT Tohd Afchideh T SXTA SATdl, 3MMOT M \cite (i _aTHg} & M=AT

5 HETd fAfgdra T Alchideh Ieqaenil afdd ey 3gd glal. Hehdres TS ATET. BibTEX
AT fohedT Tl ¥ad: ATaTIshH ATeT el & Tal HIGIIhHe! Hdl Ad. thebibliographyTelT
BibTEX ST THTOTTd aT9R STTd. I e 3MaTea 31T a9l BibTEX WAl S $ed.

thebibliographyaﬁﬁ_rﬁ W 3gr 3o \end{document } AT arreft thebibliography
FTATERTT AR THRIET (RS ST, RIS Tds e \bibitem IT 3T Y& Blal. ATYe
{} T A T HhuTd TSHRN Jafdd Al FTarg (ST ST, arge 9oy g9 &1 Tehre 3o
Teular ausite %EW W bibitem 31T fhar \end{thebibliography} ﬁ’s‘qﬁ—d Bl ?:I_Q"‘-sf TR
IEdl. WA IT TXAVGSTT thebibliography Tl ICTERVNERIG ATIR T HedraT Jd [T e,

\begin{thebibliography}{99}

\bibiten{TeIaT-a} M. @, \textit{I(FUMAT Bihqd LREelaT), =FIAT THIIA YOI, A
3T, ¢ ITIEISR 092, ISBN 978-93-82161-25-7.

\bibitem{SIRI-d%} M. T, \textit{FSIRT}, TEFTHT THIIH JoT, ORI MG, 9 b 094,
ISBN 978-81-86177-82-2.

\bibitem(J-STc5} . IT. I, \textit{THT TAHdT}, BT ThR JUt, TR Ma<i, Teax
9R88§.

\end{thebibliography}

gfeedr Teld bibitem TR HUTd HST Felar-a¥ &1 31e3 HI AT AT dl Al IGT
EUT AT 317, TYR AR g9 T IASId AT dUsies AT 318, & T AT 3¢ Iogd Hea
AT |l \cite{TSIaT-a¥} & AT AT, 3701 8T T GErawH ot fawes: [3]. TR \cite{TIRI-8X)
AT \cite({T-aTh} ARSI [R] 3nfoT [9] ® feda.

g T qultie foamm=ar e feydard.
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BibTiX aTIRATT TSt ATt TehT AToAT SIATISTTd ShRdld. IT SEANSIT=T ATl 3REIY . bib 379
foreTa. T 8T [ 318, &5F 318, T 3MTE, AR 3ATe, I WU 3ME ATLAR Il dI3NS
TIRTAT SPTAT. e UeY e+ & gial. thebibliography ™l aRIc IAERVIAIG GelaT-av & WaH &
IR 3ATe; AT A% Dev.bib 3T 74T TXAVTST SGT WIHS THTUT hosl 3T

@book{%ﬁﬁaFé%,
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AUTHOR = {QT.%. é‘%},
TITLE = {S[8UT Siehed SPere),

SERIES = {},
VOLUME = {},
NOTE = {},

PUBLISHER = {TSITHT Y2 o1},

YEAR = {% 3iTaelaY 09},

PAGES = {93},

ISBN = {978-93-82161-25-7},

}

@book TdX YUIRT Felar-a 8T IT ST Tehd3les 3. Si ANRdl AR, O IhM Ao Jled
3R d; TgHtaTad Sit JifedT A8, o= 3ga ifSiaTda ST ARl a=F ITodl. Tds AfRdi=m 3adt
EOTS! ATl AIeadR IaearaiTd [T 3Tg. 31fd e i, d¥ 8T Ueh AUTHOR = {7dT @}
gt 3 f5era). BibTEX=T gedqfaeshdd U, e, iR ey, SRRy gardiaidr Wy &
forgra=r ar=h TR =

IS TN T AT Iegd PRIIITT TS, A TXALGST 3707 Dev. bib THT folder TS T4l
foaToT=aT e o \end{document } Al dX

\bibliographystyle{Ha¥2ISN}
\bibliography{Dev}

T 37T=1T foseTaATd. ISehHih @aﬁaw% X BT TeH Iogd TN 3TN, \cite {FeIT-a<} &
3T ATORTY, 3MTOT SRS AN ShaT Blesh-faade gfoHiar Arearar. &7 Jey Yoyt fRwde: (7).
Dev.bib"4® s T [SEONT Iogd oo e ForaoTeaT rd g fewgard. BibTEX a Qi
SICSIEIG IR TSt . ST 34T hl aﬁ?s \bibliography{Dev} Al 3AMd W pev VST TYOT
ST .bib SXANTSTId He TSI 3ed A 19 Iq.
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SR FRUATHRAT makeidx Thol ATRTT BPTA. & Uchol ATURITEY \makeindex & o 3T
ITIRTEY. 31O Yoo gravastTd fore sl gat 3mme &1 f3aoft \printindex €t 3T aTqRe Rz
BTIdT .

TR IR, d) RIS, BT \documentclass{SIdUasidl YR} 30T \be-
gin{document} BICEEIE \usepackage{makeidx} REIERGHELR WHEW@H \makein-
dex B 31T fosgra. %m%ﬁﬁwwmm%mﬁ,w@rm \end{document } AT
ST ERT‘?[, \printindex '@' SITAT %Eﬁ

STt 3TaTE MSRREHe ST 318, | ST THEISTAS \ i ndex (R ST FTTg)
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“FHART TR \ index{Sha<l TN} fohaTue Saafar sraae 3ad.”

T ITRITAS “Hel TINT BT T MR SThadT ol
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ISR df <97 YSTER 3778 T YSET shHfich BT STl hyperref Yohst aTuRes 3dT, AzRE S
ISR 3hex fead! XA 3vadr, TETh qraaieT ¥ &1 YSIaR Ad.  \index T AT
Frergdte TamRn 7= 9esT s &, Hmﬁ%wwﬁmwar&aﬁwaﬁ:
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UY shHieh  3TT=TT FnEde ey
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fyaes-uATTT MRS Scdh MO Index TS AT SHAT ATHATAT BPTAT; & A Jel-
AU

(Xe)LaTeX - (Xe)LaTeX - (Make)Index - (Xe)LaTeX

R4



3zt o IR TIRARIAT 53 qedas] WAV F e df T gewdd aie s gfom
ATHATET SITAT.

makeidx®l G BUH FAdche imakeidx Uhol &y ATREY g BRI AT dEdid
makeidxef&'lT imakeidx I¥H STI%

4.8 TTSHRUTHIET fOT FeroRgY

Weg! YT TiraT WEThRUTehIeT NfOT WP TauTa fSfRehedr g I, TEug=l, HRvr fhaade
30T AB@TS, 1M 3. AT Blch-AUIS glossaries ool § DI SIAAT TR USd. AT GohoTdT aTIR
fSaca-aRET 3718, ATHRAT WIS =T JTORTAT:

9. H@W@r I%'U'lé?.[ \documentclass{q%dQCIO‘lldl JhlX} amfor \begin{document} qieR-

T, \usepackage{glossaries} Ic’)SICI TR \makeglossaries HEEIEL w g 3T

h- AT ﬁé?l?:ﬁﬁ CEELGIE IR hyperref Gehol GTIRS AT dRIe Sl 31T \usepack-
age{hyperref} SRS %E'I_Om_d'

\usepackage{glossaries} 1 I xindy 31 o toc 33N a:T TS é?lT IdTd. xindy %’ g

CIEIEIRR *SUIO'ItI \usepackage[xindy]{glossaries} g %%?TI’\’T, glossarles
AT AT AT WS FRTHNE AT} Tl RISt aTaRvaTET @ X9 5107 gard. foRier
T IR makeidx TR &1 ITal S ST,

toc U ATURS ATEY, A WSIHRUTRITT IIshAfOThd foTd ATel. TTStahuThtsT SIehHAMOThd gTa-

IIIET T toc YIS dIURTd.

CRI] §|% U Tl ATqRdT dTe: \usepackage[xindy, toc]{glossaries}

R. T fSHTolt TSIH TR 2T BT 3T|'%’ BUTSIE, 89T \end{document } T HMHT a3, T [SHroft
\printglossaries REEIEL
W BIHIOTHIZT 3NFOT TR 3131 S W= 1T HAToT 8l AT8ld d) hdcd TS IhRUTeh! 3
??W ST BT AT \usepackage{glossaries} Il s acronyms % U<y dl-

cR'I%f 3o 1:I?'Ié'\f &S ar m \renewcommand*\acronymname{ﬁm} g1 3T \be-
gin{document } =T el ATORTAM; \ renewcommand=aT ATRTHRAT US . EA] TgT.

TSR UTHIZT - BIYAT, hacd JUIHT BIIRIET 3TN \printglossary[type=\acronymtype ]

31T ATRTaT.
TSI OTR IS hdcs b TGO ARG 2Teqd ATal, X o 368 BIATFe TN \print-

glossaries aeft \glsaddall ATAT

3. Wmﬁwwﬁwwﬁﬁwmﬂmmﬁrwww%m SIHOT & -
OTI=IT T3 T HHT IS d¥ \documentclass{SEAVTSTET bR} 3N \begin{document}
Wm%i%mﬁ?rﬁr SR T = GU IS d¥ AT GOT TERIT . tex I¥AQasld (o
gTATd. T gxaudsT 30T o fHETuTaT gxavds, Samey a7 WA aTIRTI=T 37T8d, § alal Uhrd

S THIGATYTSTT STIITST §aT SRIUTRT 3T TIVT FTIR ZTehel.
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hiceTY 3aTdd. I b [HETUITAT SXAVTSTHY \documentclass{SEIUaSTTET YR} 30T \be-

gin{document} RICEESIE \loadglsentries {W@WUT E% ITTOTT=AT =T %%WT .tex 3‘\‘\_{&‘
ST 79} 747 \input {FEIHOT & VT HeT [HESeT . tex IXATISI T} ATUHT Teh
3TTAT fosgTa. SITdT AT =T I aT 2Tehdl.

TS Teh 0T Tehd Tegd 1T IBIhI0T 89 TTOMT HAT ATURTAT. IT Sl ThRid H=T
faRre qegd fosgTa SrTard; ®3m o AT aTg.

?qétEQUfga'H?FWFQTQEHT\newglossaryentryR?%ﬂ?ﬁaﬂaq3ﬁ?ﬂ H?ﬂ'qaﬂ%fﬁﬁﬁﬂﬂ' géﬁﬁ

e, [Hece-adte 'ﬂ'q’ﬂw Teh 30T Teha Tehdaled 33aTal; & Thdaled dTae- ol T3l
3ogd AT Id. HereAT ausiiord faa ama, SSiaor oy aﬁlﬁﬂ‘—r 4T Id. 3IereIony, ther AT
AT ol U fofedr age:

\newgloss aryentry{ar?}

{
name =aw?T,

description={qSEETS RRATT BUF IRITT JUMAT Bid HIISRT a1 AT RRATORT thet
BUTdld.},

plural=arér

}

g U BT Fohasleg 9T ATSI0NET 31 3. S fS@UTHS \gls{th} & T ITI"A g T
TSTRR ORI BT SITd. ISRV IZTeHTHT HIBIA IMaTehs HeT, e \gls{%h} 30T erar
T IT9R aredr.”

g a1 =T A SR SIS ThR 0T IR TR

\newglossaryentryﬁﬂﬂ?ﬂﬁﬁﬁ}

{

name={UTd},

description={&T OIS T Uhg RORTH 3. T UTST Uehdh AT VAT dgosdT Uive
g1},

symbol={\ensuremath{(\pi) } }

}

Oié\l(”) Scle} VIl diedld dI4x theeT=T dQIS{UIIHHIU\Iﬂ onxdld.

fere Freg IMfOT AT YU WY It ATST RAMT \newacronym {Jehazles)} {(IT=TAT J&T} (FT
qoT 3Gy} 33ft 31T ATuR ! ST, 3STERO,

\newacronym{SHTS3-ATSTHSHATCRIHEITTS SI3IheT }
2T 3TeC TeTd dTIR AT Tl TAT a9l STTdTd

Q Y o\
. [ Ylen] Rl SIHUY[enlxdl

(Xe)LaTeX - (Xe)LaTeX - Makeglossaries - (Xe)LaTeX

3zt o ATHaTdl FRTATA. HIEART Fch He-Tal YRT ATe!, 0T TIRARIAT 3T XAV ST (AATT
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\gls{Tohdsres)  HYUT g M7 Haldd HAfgmsre

\acrlong(ThdIeg} Hds AYUT UG

\acrfull {W} Wﬂwaﬁwﬁﬁﬁﬁw

\acrhort {Hhd3e} Hdd Jaidd AfFiHzI

HITs R: Ifsrs areTd aroRvaTRdrT fafay smar

§ Faxax

§9 WTERIHRYT

HIEH oh. P FCIATIAO FCH-T SR, Beamer 8T TXACFSITAT YHR TR TTGLIHROT Fadl
IdTd. ATGIHROT I90T BT Teh s 0T g Foawy 31g. ATt Speteit a1 duRfiarR ATfgdl duareiRar
JIIRA ITSAT TAATARTT IS TTIH T IReTehd MR haes (aAPRIDIRAT ST 4 @lehel
3TAUTIR HEHTd B8 3ST8R0T & 37Teid:

\documentclass{beamer}
\usefonttheme{serif}
\usepackage{polyglossia}
\setdefaultlanguage{marathi}

\setmainfont[Script=Devanagari,Mapping=devanagarinumerals]{Font of your choice;

preferably a san-serif one}

\begin{document}

\sectionﬁﬂﬁﬁﬁﬁ5aﬁ$€}

\begin{frame}

\frametitle{dfRe dide} & URS! diee 3TR.
\begin{itemize}

\item<+-> tﬁ%?*ﬂ' Heal

\item<+-> QHRT HEl

\item<+-> faaRT Hel

\end{itemize}

\end{frame}

\sect ionBICH-THVTSIT &Y

\begin{frame}

\frametitle{Hc 33T}

\begin{itemize}

\item<+-> {BIpX} SIAVTSTT HSSMTATET 3MTOY fS@TOT=T 9RT 3T 17 fIIT 3RAdTd. JHaM=iT-
T hdes MMOT Shacs 3T IAAT, T o5 ATAT 3 e ST,

\item<+-> BT 9T QUTA: dif3eh 3_gT 3.

\item<+-> T I ITALTST hT [T, HIVTAT Tohsl ITURTAN, Soh, SITST VAT T H3ft 3rATar
g g9 qifedl Areachol 3.

\end{itemize}

\end{frame}

\end{document}
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ITIhIAT HETA 3 IS ﬁ, \usefonttheme{serif} HESIESIEI Haoy ATAT SRS RAT aTaRe
3Te.

§ ATCH-UcHYT-ET

AT -ICHAT-FGATHRAT ACh-AHS “gHICE”, dramatist, AT Tehold ISTERVT 3T Id ATEIA. IT-
ST el 7 Yobol TRATUT I, & ITRTATHRIT, SFTRRY MO ARTST (AT epe a7 fEt, aT gax
TRATT ATS=T) 3R [SohedT Je 31T fog Mae, Jdeh a1 WRIOIdAT ¥ RIS gaT df gxduasir=r
YR Raerar. E';ﬁﬁ?%’ IR OGTeR IR dT \usepackage{dramatist} g Hoh 3ATAT fograr. % GehoT QW'FIT,
TS ScenedT, SUSIId A9 30T shHTS ad. o ISRl

\renewcommand{\scenename} {G2J}
\renewcommand{\thescene}{\arabic{scene}}

qr Heh 3ATAT fgraTd (\renewcommand=T dURNGHAR ATRdIehdT IS UgT). e 3 Sl
afﬁ5a§ﬁ§§ﬁﬁ3ﬂ3ﬂf§ﬁ?nﬂ3ﬂﬂﬁ3ﬂqUTéaﬁﬁaéhiﬂ\setmainfontSWQQ%aMapping= devanagari-
numerals & U9 dTURS 3T AT WA hnd T, HRUT, I TaT AT SHICESTAT 3ehTT, S AATHSE
3R d, 3Rfaeh ed, Mo ShfAaea aie U=Ich J91 AT 3R faeh 3ihi-T SaaPRId 31T0Td.

afecdT §o 31=id g3 Uasi 3MTYUT YT 8T df ITqE, ISTERUMe, Ta3T, T Fehdl.

DIEGES \begin{document} {od fovroT B8 T,

g fo5@ToT ST, \Character 3T ATIRRA ATTT YT s, ATd AT T ITATHRAT BIch-
& ATIRAT g AT Tehdzlss odT Idl. T 8T Tehdles dTu™ U arg foiedT Idrd. Ir ms=r
IR GTAHIAYHTOT
\Character [TATH 35 | (YT HATE FEATT JUIR AT } {ITATHRAT Tha3Teg}

AR \scene[ ] & 3T STOR 3T HITRAT T Ad; AT AR Ueh Tlehod! 3Mles TieTdT Sr=qerm
Ieh HATOT B13s 3Tehd 3T gHICYCH! EXAYRaIeT TDTA. \StageDir{ } AT AT AT ATl

. Al O\ Y Y o
T Id. ddlq Y IhRdl drama dIdTdRUT dM9e) STld. Wloled 3<TeXCITd Ygl,

\documentclass{article}
\usepackage{fontspec}
\usepackage{microtype}
\usepackage{xltxtra}
\usepackage{polyglossia}
\setdefaultlanguage{marathi}
\setmainfont[Script=Devanagari,Mapping=devanagarinumerals,StylisticSet=1]
{Yashovenu}

\usepackage{dramatist}
\renewcommand{\scenename} {G?J}
\renewcommand{\thescene}{\arabic{scene}}
\begin{document}

\Character[Tﬁgﬁﬁ ﬁFﬂ?ﬁh%iaq é|QT3]{\bfseries Tﬁgﬁﬁ }{Go}
\Character[ﬁﬁ?&hﬂ? Gﬁﬁﬁﬁ5ﬁﬁ?§*ﬂT]{ﬁﬁF§%ﬂ? }{shir}
\Character [T, STITAT UTAISITT Tohl3 ] {ThIh: } {Vak}
\scene| AT, 3 IUT, Y37 TGI4T]

\StageDir{

\begin{center}

HAIET I@TET, Ta HEob!, A= fUsT=aTd Mges.

\end{center}
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}

\begin{drama}

\Shirspeaks 93T WY T, Wid TSR TR,
\Gospeaks ST WX T, Tie TSR LY.

\Shirspeaks qAd ATd S ?

\Gospeaks3ﬁ§E6

\Shirspeaks STITe T4 & ?
\Gospeaks dgld-.

\Shirspeaks 3TS-ld ?

\Gospeaksﬁ$ﬁ?ﬁh%. )
\Vakspeaks S, 3Tdl AT UTg, A a7 H ?
\Gospeaks \direct{TITd} ; AT U7l ATAT SR FRIAT? ATATAT S&TRIAT St ATehasi=iT IO ATd

oS Y

<qrTefieT Mesaraarar? g, 3! ATEl 9oT, HAT ared TeRHT AR O F Jhis Medreard
3 AT §, 89 RIS AMMR! IRT Uh aRT F S F9QT. \direct({WHe) TaaT Il

\end{drama}
\end{document}

IR ARG L R )
3 -- 9 YN, 3 99T, Y93l Tgral

HARNAT F@TaT, TG A8, Tefr=T [For=a1a TMgpes.

RPRTdTR: 518 WY S, Wie SIAUIR el
MPes: FAIATH W o, WS FHUIR Tl
RRdeR: e 919 d1 ?

Mpes: M.

BRYER: S9™ A19 S ?

Mges: Jara.

PR e ?

MFes: e

Johlcs: T, STl AT UTE, G a9 B ?

MGes: (FF7A) §; aId T ST BT FRAA?  AATdedT TERIAT el afcherieT IO ATd =Arareir
Fresaraarar? &, 3Ry T8 9oT, AT aTed 3TeRIHT T3 SV I gehles Mesaraara s
3! &, 89 SRR Q! IRT Teh IRT 7 4 Faal. (Fehe) Il av!

TR ISTERVMA MPBHIAT Go HHT Hehel31eq [qsl T8, HAMOT TS Mepodd HaTg fsguarepi el
\Gospeaks &I 3TAT ATURAN SITd. TT IITERVNA MGpos IATAT ATAHH STE AT TR HII TS
3M8? \direct{ } & 3T HT HId? MU gHICICdl geagiael qrgd fafaer fasmT Mo szom=r
\act, \scene, \Act, \Scene, YA GHﬁﬁ'qEFHHE'ﬁ?WhW DYUTT \speaker, \CharacterGroup dT

3=, 3nfoy Suearsh Jafdd fafay s s e 3rehdr.
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§3 JdCoET

dirtytalk & Uchol HUTGHHHT JATGHEATHRAT ITART IS 3T 38, HIATAAT \usepack-

age{dirtytalk} %%ﬁmﬁmﬁﬁéﬁ ﬁmﬁﬁmm,wm \ say{JdTq}
&1 31T aTIRTATd. TR,

T?H%&ceuz “gHD AT SR

Mpes: “MPes."

W‘QW I 91T SR

Mpes: qmq—i

RR¥ITR: ~ameaE?

I ufdedT IR I AT [SETIT WIASHHTUT 3117, 30T gax a1 T3 YR fHeo

341%?:
RREER: \say{THd 19 S7}

© TS gy MO =T
* hyperref Uohol TR @l o IS fhashe 3T aXI ®IR 33Ut M8, ATAT JTRMS, 334

SESSTHY, hyperlink TIR gdTd MO TGN hyperlink fewehl ARG Hefad o m@?r
hyperrefqes §-Ud U7 FARSTAIERIG 9 Yool hyperlinkd 0w fosfgdr ddrd. a4, § Gohsl

STURAT STAT=AT &I WSRGI] 3730, Sl Hla! Yaho! hyperre =T 34T fosgTal SHTATa SATOT Shret
AR, %Wmaﬂﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁsmd o HEET M. TIRT a1 3730 I, § Tehsl AToRATER

fgomT fRmtor som=T arsEe AR ardTeRer araRd A A, o araReErsar Ay gede
ATORTAT SITAT, 3T Feh (AT 8. hyperrefdl gxdqiRden ITgT o ATIRTIST T4

* TEHAT PDF, THohdR¥cs 3T BIch-Ald AH0NAT [SHIITET ASTqH Sledh-Adid (Ueeqg . Scdh-

&1 UTF 8 encoding 3EVTRT HSTR H7T 3. Heeh-Ald THUMAT [SHIUTET Hoigs 51X AT TR
encoding 3TIUTRT TS, A% IFTHG-T IehT HATOT Brard.

9.9 Y A Tifad

9.

TEXET JER & 3T HIATd; BIEXAT IR BIcdh MIaT Blcdh 3T Heard. fafed e TeX for
BIEXE TS Tex MO Latex 3 7 fSfRAT TeX S0 LaTeX 38 fOfETd. tex MU 1atex &
T qifyes adaed fofedTd; [§, Section 1.3] UET.

. B I GbTd T (TX) AT AT (F=ATTST MATTSNT programm aT &t =engine LT

"o od) M S WWW%@%@WW@TWW@@W H Had
3TERITSTT ( (iypesetting) F 3. Ue, T AU 3T dHal OIILHIGhNdI ST T SFRATAT VL
& ITIAT BIedh (IBTEX) ) Prafor e o, BICH-AH TH-AT AT T BT, AT AT TS
Mg, 5. IITEUMY, \sect ion & BED-HHiIe AT qord: 257 FTET ST I M. T3
ST Ooh-TTRIT R, G MY e - ST, FeT & Tt I 7T S,

e Rremvareiar fafay wffmrer soid sier qrdeh 31foT 5@ UG 3iMed. Tden! svay fosaroT

ARG HIhd IUET 3ATe. WA B e fdfgohes Tadeh, [], A1 3ifazr Aol sRg
&Y IO WA o (s 318, & qae Hithd T4
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8. BICh ATIRAMT T Geholi Al A BT 1T Heal Ad. AfTY Tehst 8T BICh-dT AAHST {1 3117,

4. P HIS AERASHT (typesetting) PR 3. HIH ACH-UNG ATH ATTIITRE! 04T 31T, Al h-
T 995 (Babel) § Teho! HTTIA=R FHior . 996 30T Sésh A4 qa=PRY araRot ot fharee
3. RN seoae ARISH WHIEeER A6, I3ae RIBICH 0T FIMSICH-HE MU AT
S UIFISITIAT Yehol HITIIITR FRd. orAIIATeT SaGaT 31Tdeh TS THL AehdTd 37T o
TIRTIA T TR, T BIITHS TRIS F FaAX HRART ATTIhRIar G AR IS[Ae! ATard. STl
qIOR qTe e, T3 &N ARier fAmtor g Strdie, 3nfoy afguiEl g srdtes.

§. BICH IRATUA BT TS TRTTIT Teholi<aT XY cTehIe! TIT0TehTd AdTd. TETET YohoTdl
qTEUATeh XA fo5TaRT 30T OSX Sierra dR SIS ITGT texdoc<Ueherd ATa> &l 31T fosgrdl SMfoy T-
AT b ATl AT o gegRaIel ITSd. IaTER0M Uil aT=AT §egRaihehi ¥l texdoc
polyglossia &I 3TAT ATIRATd. AT AT fAets]-ax & =T S=ATaIeT ATHd AATel. CTANTT
T ehaRIBIANE! Ta g dohl TR AT

9. HIOTAT TS XV Wwaﬁﬁmmqﬁ%ﬁéﬁ,%mmaﬁ@w.

eI XAVdS] I TADTAT, AT Sl HIMATS! ATARAT ST
aux cross-referencing Hﬁ Wﬁiﬂ, %ﬁr-m?ﬂ' tﬂa' ZI'FJFP{_(‘IT CIEE Gﬂ?ﬁ'
log BICh-h AT ST IraT IOT qUiies.
toc W"ﬂ?ﬂ?ﬁ ufehai=r ﬂ_‘|'c|—5ﬂ?5
lof =T g Ytdie ufsha=r dusite.
lot HITHIT ASITSHdIS TTehd=T duie.
rel RefTiEXH 3TadTd 30T STeT ISHTaTad horedT Uiehdi=m duziie.
glo qiRiYs Wiﬂ' \glossaryentry éT T ITd 3.
blg BibTEX dedidie ufsharar dusite.
bb1l BibTEX BT S&duast (AT xd. a1 Aame RS Tg

\bibliography@iNdl VTG WRUTT (e SITdrd.

pdf PDF XG&UTAIS §3 AV,
dvi DVI TEUTHS T3 Geyas].

misfont.log EEFI_\EI_C{“:I'T?ﬁT*? W i_'l'cﬁﬂ?'s

HISh Jo: JgTTh &I

3R



3Meheardl gret

I SR CE G E R IR E NGRS LI CE PR R
HISHI grat
9 q\*d\q\ﬂlwl M(ﬁ\qlohlﬁdl Hohd?I@f{ ................................ )
! A= TRl SICH- TG ST ATATUR] . o o oo et e e et e e e e 90
Wﬁquw CICE: BT 99
STETRTUT TBUT T O/ . . o v v e e e e e e e e e e e e R
T TISATIT TITAD TG . o o o e e e e e e e e e e e e e e e e 9¢
& ShATIehd SO qehaaTeqiohd dordld 3GTERUT .« v v o e e e e e e e e R9
index e T Y
L T BT T T e AT o e e o e e e e e e e e e e e e Y
R ITSTHRTe] AT aTIRUATRIR AT AT 3TN« o v oo e e e e e e e et Y
O 2 = LR L I R
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\glsaddall figure aTFITER'UT
Beamer, glossaries
graphicx W .

\Character
\StageDir, hyperref, Ej
\appendix makeidx ,

\author table dTdTaRUl,
\backmat tabular ,Eﬂ
\bibitem, texdoc, @

\chapter* thebibliography, E
\chapter, toc,

\01te, xindy,

\date, imakeidx,
\documentclasss, H Babel TdhoT,

\eqgref,

\fmatter, \newglossaryentry, @
\gls, @ BibTeX,

\hlinse, E 3T o Jig, @
\}nclude raphics, @ 3T FSH, 8 UgT \label, \refﬁ
\input,

\label, )
\listoffigures, RY, mi—q,
\loadglsentries, g%:;ﬁ

\mainmatter, 33% )

\makeglossaries, @ .

\makeindex, REL : W@W’ @
\maketitle, éﬂj, ﬁ j
\newacronym, ?:I'Iﬁ', E
\pageref, E AV &R, H

\paragraph,

\printglossaries, < )
\printglossary[type=\acronymtype], @ G fosaroTr=m Q?I\Id,
\printindex, @ - @,‘@T—[,

\ref, . gchyT-

\say, © 9ol dirtytalk IS $hHi®, % \pageref

\scene, RY EIAIRRIRESH
\section, E W a9 ;

\subsection,. @ EIE] ?:I_q'ﬁ % Ugl thebibliography, BibTEXE
\subsubsection,

\tableofcontents, @ Eﬂ'qﬁ ’ @

\thanks

\title,
\usepac age{glossaries},Eﬂ H

acronyms Ydo,
dirtytalk qﬁm% H\T*Sg % I&T 4
dramatist,

drama y @ m'w’ H
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oo,
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[9] . 1. SR, THY FTe5hdl. LI ThI2= quT, 000, HHAT AT SR TUTed AT,
[R] IR, . FSTINT. TEETET YRR o7, 29 o5 094,
[3] IR, X, fHviar Slwead ofiGslar. TsnRTYT YR U7, 2 Sfiaeia] 09 .

[8] Leslie Lamport. BIEX A Documentation Preparing System, User's Guide and Reference Manual. Addison-Wesley Publishing
Company, 1994

3%



Rohit Dilip Holkar,

Indian Institute of Science Education and Research Pune,
Dr. Homi Bhabha Road,

Pashan, Pune 411 008,

INDIA.

email: rohit [dot] d [dot] holkar [at] gmail [dot] com.

c_*ﬂéaj 7O GTfSIIfaaT=lt 31 in Marathi and A practical guide to BIEX and polyglossia for Indian Languages in English,
Copyright © 2017 Rohit Dilip Holkar

This work may be distributed and/or modified under the conditions of the LaTeX Project Public License, either version 1.3 of
this license or any later version. The latest version of this license is in http://www.latex-project.org/lppl.txt and
version 1.3 or later is part of all distributions of LaTeX version 2005/12/01 or later.

This work has the LPPL maintenance status ‘maintained'.

The Current Maintainer of this work is Rohit Dilip Holkar.

This work consists of the files LaTeX-Mr.tex and LaTeX-Mr.pdf

AfRd RS g,

TR fa=T Rrgror anfoy Tmer &g qov,

ST T AT 3=,

TTSTOT, gOT 899 0oL,

HIRd.

S-UdT: rohit [dot] d [dot] holkar [at] gmail [dot] com.

RIS Wéaf 3TfoT gifSIasifaar=h sfiaa 3nfor @Gﬂq?ﬁ A practical guide to BIEX and polyglossia_for Indian Languages,
TP © 2090 AT R graa.

BT TIANTST BIeeh-Uehed-ST--URETIT=T 3T ShHieh 9.3 dT TSI HIVTRATET ST (LaTeX Project Public

License, either version 1.3 of this license or any later version) 34_3%[ YT hyd %_dﬁ?f EIT/:HTF&I' dgaordl ?ﬁfr A STI%' g7
URATITAT SIS ATEAThivdl WIAS Gdqast UgTaT: http://www.latex-project.org/lppl.txt
3nfoT 3Tt 9.3 a1 ATYSIS AT (AT ITGAT) AT BICh-<AT AT 004/9/09 T YIS TG HIT M=,
a7 Wﬁzﬁﬂiﬁ LPPL maintenance @T‘ﬁ' ‘maintained' 313% 3T|% .
q7 Wﬁ'eﬁﬂa’ T Maintainer ?ﬂ%—(—‘f ST W %' 3:|Té-<_‘|'

W LaTeX-Mr.tex 34T1:&|' LaTeX-Mr.pdf m:ﬁ' gqAT 341%'

39


http://www.latex-project.org/lppl.txt
http://www.latex-project.org/lppl.txt

	लाटेक् दस्तऐवज आणि पॉलिग्लॉसिया
	मूलआज्ञासंच आणि लाटेक् चालवणे
	 पहिला दस्तऐवज, आणि भाषा व टंक यांची निवड
	मूलस्रोतातील लिखाण

	टंकण
	अक्षरांची वळणे, ठसे व आकार 
	याद्या
	जस्टिफिकेशन आणि उठाव

	दस्तऐवजाचे विभाजन, लेखक आणि अनुक्रमणिका
	दस्तऐवजाचे विभाजन
	लेखक आणि अनुक्रमणिका

	चित्रे आणि तक्ते
	तक्ते
	चित्रे

	संदर्भ, निर्देशसूची आणि स्पष्टीकरणकोश
	अंतर्गत संदर्भ
	बाह्य संदर्भ
	बिबटेक्

	निर्देशसूची
	स्पष्टीकरणकोश आणि संक्षेपसूची

	इतरेतर
	सादरीकरणे
	नाट्य-पटकथा-लेखन

	दृश्य 1
	संवादलेखन

	काही सल्ले आणि सूचना
	थोडी अधिक माहिती


